
30 DECEMBER 2009

Wet houdende diverse bepalingen betreffende 
justitie

B.S., 15 januari 2010
Uittreksel

(... )
HOOFDSTUK 4. - Wijzigingen van gerechtelijk 
recht en handelsrecht

Afdeling III. - Wijzigingen van de wet van 27 juni 
1921 betreffende de verenigingen zonder winst-
oogmerk, de internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk en de stichtingen

Art. 49. 
In artikel 17 van de wet van 27 juni 1921 betref-
fende de verenigingen zonder winstoogmerk, de 
internationale verenigingen zonder winstoogmerk 
en de stichtingen, laatst gewijizgd bij de wet van 
23 maart 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 3, eerste lid, 1°, wordt tussen het 
woord « werknemers » en het woord « ingeschre-
ven » de volgende tekst ingevoegd : 

« ,zoals door de werkgever meegedeeld krachtens 
het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
of voor de werknemers die uitgesloten worden uit 
het toepassingsgebied van voornoemd koninklijk 
besluit, die zijn »;

b) paragraaf 5, eerste lid, wordt vervangen als 
volgt :

« De verenigingen moeten één of meer com-
missarissen belasten met de controle van de 
financiële toestand, van de jaarrekening en van 
de regelmatigheid in het licht van de wet en van 
de statuten, van de verrichtingen die in de jaar-
rekening moeten worden vastgesteld wanneer het 
aantal tewerkgestelde werknemers, gemiddeld 
over het jaar, het equivalent van 100 voltijdse 
werknemers zoals door de werkgever meegedeeld 
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CHAPITRE 4. - Modifications de droit judiciaire 
et de droit commercial

Section III. Modifications de la loi du 27 juin 
1921 sur les associations sans but lucratif, les 
associations internationales sans but lucratif et les 
fondations

Art. 49.
A l’article 17 de la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les associations 
internationales sans but lucratif et les fondations, 
modifié en dernier lieu par la loi du 23 mars 2007, 
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, il est inséré 
entre les mots « temps-plein » et le mot « inscrits 
» le texte suivant :

« , dont les données ont été communiquées par 
l’employeur conformément à l’arrêté royal du 5 
novembre 2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions, ou, pour les travailleurs 
exclus du champ d’application de l’arrêté royal 
précité, qui sont »;

b) le paragraphe 5, alinéa 1er, est remplacé par 
ce qui suit :

« Les associations sont tenues de confier à un ou 
plusieurs commissaires le contrôle de la situation 
financière, des comptes annuels et de la régularité 
au regard de la loi et des statuts, des opérations 
à constater dans les comptes annuels lorsque 
le nombre moyen annuel de travailleurs occu-
pés dont les données ont été communiquées par 
l’employeur conformément à l’arrêté royal du 5 
novembre 2002 instaurant une déclaration immé-



krachtens het koninklijk besluit van 5 november 
2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, of 
voor de werknemers die uitgesloten worden uit 
het toepassingsgebied van voornoemd koninklijk 
besluit, ingeschreven in het personeelsregister dat 
wordt gehouden overeenkomstig het koninklijk 
besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het 
bijhouden van sociale documenten, te boven gaat.

De verplichting van het vorige lid geldt ook 
wanneer de vereniging bij de afsluiting van het 
boekjaar met betrekking tot ten minste twee van 
de volgende criteria de onderstaande cijfers te 
boven gaat :

1° het equivalent, gemiddeld over het jaar, van 
50 voltijdse werknemers zoals door de werkgever 
meegedeeld krachtens het koninklijk besluit van 5 
november 2002 tot invoering van een onmiddellij-
ke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot moder-
nisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels, of voor de werknemers die uitgesloten 
worden uit het toepassingsgebied van voornoemd 
koninklijk besluit, ingeschreven in het personeels-
register dat wordt gehouden overeenkomstig het 
koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betref-
fende het bijhouden van sociale documenten;

2° in totaal 6 250 000 euro aan andere dan uitzon-
derlijke ontvangsten, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde;

3° een balanstotaal van 3 125 000 euro. »;

c) in paragraaf 7, worden de woorden « 134, §§ 1 
en 3 » door de woorden « 134, §§ 1, 2, 3 en 6 » 
en de woorden « artikel 144, eerste lid, 4° en 5° » 
door de woorden « artikel 144, eerste lid, 6° en 7° 
» vervangen;

d) paragraaf 8, wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidende :

« De werkingskosten van de Commissie voor 
boekhoudkundige normen worden gedragen door 
de verenigingen zonder winstoogmerk die, over-
eenkomstig § 6, hun jaarrekening openbaar moeten 

diate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions ou, pour les travailleurs exclus 
du champ d’application de l’arrêté royal précité, 
qui sont inscrits au registre du personnel tenu en 
vertu de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 
relatif à la tenue de documents sociaux et exprimés 
en équivalents temps-plein, dépasse 100.

L’obligation prévue à l’alinéa précédent s’applique 
également lorsque l’association dépasse à la clôtu-
re de l’exercice social les chiffres ci-dessous fixés 
pour au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés 
en équivalents temps-plein dont les données ont 
été communiquées par l’employeur conformément 
à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une
déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions, ou, pour 
les ravailleurs exclus du champ d’application de 
l’arrêté royal précité, qui sont inscrits au registre 
du personnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 
23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents 
sociaux;

2° 6 250 000 euros pour le total des recettes autres 
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 3 125 000 euros pour le total du bilan. »;

c) dans le paragraphe 7 les mots « 134, §§ 1er et 3 
» sont remplacés par les mots « 134, §§ 1er, 2, 3 et 
6 » et les mots « l’article 144, alinéa 1er, 4° et 5° » 
sont remplacés par les mots « l’article 144, alinéa 
1er, 6° et 7° »;

d) le paragraphe 8, est complété par un deuxième 
alinéa rédigé comme suit :

« Les frais de fonctionnement de la Commission 
des normes comptables sont supportés par les 
associations sans but lucratif tenues de publier 
leurs comptes annuels par dépôt à la Banque nati-



maken door neerlegging bij de Nationale Bank van 
België. De Koning bepaalt het bedrag van deze 
bijdrage, die echter niet hoger mag zijn dan 3 euro 
en 72 cent, geïndexeerd volgens dezelfde regels 
als deze die werden vastgesteld voor de indexering 
van de wedden en lonen in de overheidsdiensten. 
De Nationale Bank van België int deze bijdrage 
samen met de kosten voor de openbaarmaking 
van de jaarrekening en maakt haar over aan de 
Commissie. ».

Art. 50. 
In artikel 37 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de programmawet van 27 december 2004, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 3, wordt in de bepaling onder 1°, 
tussen de woorden « equivalenten » en « inge-
schreven » de volgende tekst ingevoegd : 

« zoals door de werkgever meegedeeld krachtens 
het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, of voor de 
werknemers die uitgesloten worden uit het toepas-
singsgebied van voornoemd koninklijk besluit, »;

b) paragraaf 5, eerste lid, wordt vervangen als 
volgt :

« De stichtingen moeten de controle op hun 
financiële toestand, op de jaarrekening en op 
de regelmatigheid ten aanzien van de wet en de 
statuten van de in de jaarrekening weer te geven 
verrichtingen, aan één of meer commissarissen 
opdragen indien het jaargemiddelde van het per-
soneelsbestand meer dan 100 bedraagt, uitgedrukt 
in voltijdse equivalenten zoals door de werkgever 
meegedeeld krachtens het koninklijk besluit van 5 
november 2002 tot invoering van een onmiddel-
lijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing 
van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, of voor de werknemers die uit-
gesloten worden uit het toepassingsgebied van 
voornoemd koninklijk besluit, ingeschreven in het 
personeelsregister dat wordt gehouden overeen-
komstig het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 

onale de Belgique, conformément au § 6. Le Roi 
fixe le montant de cette contribution qui ne peut 
être supérieur à 3 euros 72 cents, indexé selon les 
mêmes règles que celles fixées pour l’indexation 
des traitements et salaires de la fonction publique. 
Celle-ci est perc¸ue par la Banque nationale de 
Belgique en même temps que les frais de publi-
cité des comptes annuels et versée par elle à la 
Commission. ».

Art. 50. 

A l’article 37 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi-programme du 27 décembre 2004, 
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 3, au 1°, il est inséré entre 
les mots « temps-plein, » et « inscrits » le texte 
suivant : 

« dont les données ont été communiquées par 
l’employeur conformément à l’arrêté royal du 5 
novembre 2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions, ou, pour les travailleurs 
exclus du champ d’application de l’arrêté royal 
précité, qui sont »;

b) le paragraphe 5, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit :

« Les fondations sont tenues de confier à un ou 
plusieurs commissaires le contrôle de leur situation 
financière, des comptes annuels et de la régularité 
au regard de la loi et des statuts, des opérations à 
constater dans les comptes annuels lorsque le nom-
bre moyen annuel de travailleurs occupés dont les 
données ont été communiquées par l’employeur 
conformément à l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions ou, pour les travailleurs exclus du 
champ d’application de l’arrêté royal précité, qui 
sont inscrits au registre du personnel tenu en vertu 
de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif 
à la tenue de documents sociaux et exprimés en 
équivalents temps-plein, dépasse 100.



1978 betreffende het bijhouden van sociale docu-
menten, te boven gaat.

De verplichting van het vorige lid geldt ook wan-
neer de stichting bij de afsluiting van het boekjaar 
met betrekking tot ten minste twee van de volgen-
de criteria de onderstaande cijfers te boven gaat :

1° het equivalent, gemiddeld over het jaar, van 
50 voltijdse werknemers zoals door de werkgever 
meegedeeld krachtens het koninklijk besluit van 5 
november 2002 tot invoering van een onmiddellij-
ke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot moder-
nisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels, of voor de werknemers die uitgesloten 
worden uit het toepassingsgebied van voornoemd 
koninklijk besluit, ingeschreven in het personeels-
register dat wordt gehouden overeenkomstig het 
koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betref-
fende het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 6 250 000 euro, exclusief 
de belasting over de toegevoegde waarde, met uit-
zondering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 3 125 000 euro. »;

c) in paragraaf 7 worden de woorden > »134, §§ 
1 en 3 » door de woorden « 134, §§ 1, 2, 3 en 6 » 
en de woorden « artikel 144, eerste lid, 4° en 5° » 
door de woorden « artikel 144, eerste lid, 6° en 7° 
» vervangen;

d) paragraaf 8 wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidende : 

« De werkingskosten van de Commissie voor 
boekhoudkundige normen worden gedragen door 
de stichtingen die, overeenkomstig § 6, hun jaar-
rekening openbaar moeten maken door neerleg-
ging bij de Nationale Bank van België. De Koning 
bepaalt het bedrag van deze bijdrage, die echter 
niet hoger mag zijn dan 3 euro en 72 cent, geïn-
dexeerd volgens dezelfde regels als deze die wer-
den vastgesteld voor de indexering van de wedden 
en lonen in de overheidsdiensten. De Nationale 
Bank van België int deze bijdrage samen met de 
kosten voor de openbaarmaking van de jaarreke-
ning en maakt haar over aan de Commissie. ».

L’obligation prévue à l’alinéa précédent s’applique 
également lorsque la fondation dépasse à la clôture 
de l’exercice social les chiffres ci-dessous fixés 
pour au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés 
en équivalents temps-plein dont les données ont 
été communiquées par l’employeur conformément 
à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions, ou, pour 
les travailleurs exclus du champ d’application de 
l’arrêté royal précité, qui sont inscrits au registre 
du personnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 
23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents 
sociaux;

2° 6 250 000 euros pour le total des recettes autres 
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 3 125 000 euros pour le total du bilan. »;
c) dans le paragraphe 7, les mots « 134, §§ 1er et 3 
» sont remplacés par les mots « 134, §§ 1er, 2, 3 et 
6 » et les mots « l’article 144, alinéa 1er, 4° et 5° » 
sont remplacés par les mots « l’article 144, alinéa 
1er, 6° et 7° »;

d) le paragraphe 8 est complété par un deuxième 
alinéa, rédigé comme suit :

« Les frais de fonctionnement de la Commission 
des normes comptables sont supportés par les 
fondations tenues de publier leurs comptes annuels 
par dépôt à la Banque nationale de Belgique, con-
formément au § 6. Le Roi fixe le montant de cette 
contribution qui ne peut être supérieur à 3 euros 
72 cents, indexé selon les mêmes règles que celles 
fixées pour l’indexation des traitements et salaires 
de la fonction publique. Celle-ci est perc¸ue par la 
Banque nationale de Belgique en même temps que 
les frais de publicité des comptes annuels et versée 
par elle à la Commission. ».



Art. 51. 
In artikel 53 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de programmawet van 27 december 2004, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht :
a) in paragraaf 3, wordt in de bepaling onder 1°, 
tussen de woorden « equivalenten » en « inge-
schreven » de volgende tekst ingevoegd : 

« zoals door de werkgever meegedeeld krachtens 
het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, of voor de 
werknemers die uitgesloten worden uit het toepas-
singsgebied van voornoemd koninklijk besluit, »;

b) paragraaf 5, eerste lid, wordt vervangen als 
volgt :

« De internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk moeten de controle op hun financiële 
toestand, op de jaarrekening en op de regelmatig-
heid ten aanzien van de wet en de statuten, van de 
in de jaarrekening weer te geven verrichtingen, 
aan één of meer commissarissen opdragen indien 
het jaargemiddelde 100 werknemers uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten zoals door de werkgever 
meegedeeld krachtens het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmid-
dellijke aangifte van tewerkstelling, met toepas-
sing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, of voor de werknemers die uit-
gesloten worden uit het toepassingsgebied van 
voornoemd koninklijk besluit, ingeschreven in het 
personeelsregister dat wordt gehouden overeen-
komstig het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 
1978 betreffende het bijhouden van sociale docu-
menten, te boven gaat.

De verplichting van het vorige lid geldt ook 
wanneer de vereniging bij de afsluiting van het 
boekjaar met betrekking tot ten minste twee van 
de volgende criteria de onderstaande cijfers te 
boven gaat :

1° het equivalent, gemiddeld over het jaar, van 
50 voltijdse werknemers zoals door de werkgever 
meegedeeld krachtens het koninklijk besluit van 5 

Art. 51. 
A l’article 53 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi-programme du 27 décembre 2004, 
les modifications suivantes sont apportées :
a) dans le paragraphe 3, au 1°, il est inséré entre 
les mots « temps-plein, » et « inscrits » le texte 
suivant :

« dont les données ont été communiquées par 
l’employeur conformément à l’arrêté royal du 5 
novembre 2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions, ou, pour les travailleurs 
exclus du champ d’application de l’arrêté royal 
précité, qui sont »;

b) le paragraphe 5, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit :

« Les associations internationales sans but lucratif 
sont tenues de confier à un ou plusieurs commis-
saires le contrôle de leur situation financière, des 
comptes annuels et de la régularité au regard de la 
loi et des statuts, des opérations à constater dans 
les comptes annuels lorsque le nombre moyen 
annuel de travailleurs occupés dont les données ont
été communiquées par l’employeur conformément 
à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions ou, pour 
les travailleurs exclus du champ d’application de 
l’arrêté royal précité, qui sont inscrits au registre 
du personnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 
du 23 octobre 1978 relatif à la tenue de documents 
sociaux et exprimés en équivalents tempsplein, 
dépasse 100.

L’obligation prévue à l’alinéa précédent s’applique 
également lorsque l’association dépasse à la clôtu-
re de l’exercice social les chiffres ci-dessous fixés 
pour au moins deux des trois critères suivants :

1° 50 travailleurs, en moyenne annuelle, exprimés 
en équivalents temps-plein dont les données ont 
été communiquées par l’employeur conformément 



november 2002 tot invoering van een onmiddellij-
ke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot moder-
nisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels, of voor de werknemers die uitgesloten 
worden uit het toepassingsgebied van voornoemd 
koninklijk besluit, ingeschreven in het personeels-
register dat wordt gehouden overeenkomstig het 
koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betref-
fende het bijhouden van sociale documenten;

2° totale ontvangsten van 6 250 000 euro, exclusief 
de belasting over de toegevoegde waarde, met uit-
zondering van buitengewone ontvangsten;

3° een balanstotaal van 3 125 000 euro. »;

c) in paragraaf 6, worden de woorden « 134, §§ 1 
en 3 » door de woorden « 134, §§ 1, 2, 3 en 6 » 
en de woorden « artikel 144, eerste lid, 4° en 5° » 
door de woorden « artikel 144, eerste lid, 6° en 7° 
» vervangen.

Art. 52. 
In dezelfde wet, op de plaats van het bij de wet van 
27 december 2004 opgeheven artikel 58, wordt een 
Titel IIIbis, met als opschrift « Inbreng om niet van 
een algemeenheid of van een bedrijfstak », inge-
voegd, die artikel 58 omvat, luidende :

« Art. 58. Ingeval een beroep wordt gedaan op de 
mogelijkheid vervat in artikel 670, tweede lid, van 
het Wetboek van vennootschappen, zijn artikel 770 
van hetzelfde Wetboek en de artikelen waarnaar 
het verwijst, op overeenkomstige wijze van toe-
passing op de inbreng om niet van een algemeen-
heid of van een bedrijfstak, door een vereniging 
zonder winstoogmerk, een stichting van open-
baar nut, een private stichting, een internationale 
vereniging zonder winstoogmerk of een van de 
instellingen of verenigingen als bedoeld in artikel 
61, tweede lid, ten voordele van een rechtspersoon 
die tot een van de voormelde categorieën behoort.

Voor deze toepassing op overeenkomstige wijze, 
moeten in de voormelde artikelen van hetzelfde 
Wetboek de volgende wijzigingen worden door-
gevoerd :

1° het woord « vennootschap » of het woord « 

à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions, ou, pour 
les travailleurs exclus du champ d’application de 
l’arrêté royal précité, qui sont inscrits au registre 
du personnel tenu en vertu de l’arrêté royal n° 5 du 
23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents 
sociaux;

2° 6 250 000 euros pour le total des recettes autres 
qu’exceptionnelles, hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 3 125 000 euros pour le total du bilan. »;

c) dans le paragraphe 6, les mots « 134, §§ 1er et 3 
» sont remplacés par les mots « 134, §§ 1er, 2, 3 et 
6 » et les mots « l’article 144, alinéa 1er, 4° et 5° » 
sont remplacés par les mots « l’article 144, alinéa 
1er, 6° et 7° ».
Art. 52. 

Dans la même loi, à la place de l’article 58 abrogé 
par la loi 27 décembre 2004, il est inséré un titre 
IIIbis comportant l’article 58, rédigé comme suit : 
« Titre IIIbis. Apports à titre gratuit d’universalité 
ou de branche d’activité » est inséré, comprenant 
un article unique rédigé comme suit :
« Art. 58. En cas de recours à la faculté prévue 
par l’article 670, alinéa 2 du Code des sociétés, 
l’article 770 de ce Code et les articles auxquels il 
renvoie sont applicables par analogie aux apports à 
titre gratuit d’universalité ou de branche d’activité 
effectués par une association sans but lucratif, 
une fondation d’utilité publique, une fondation 
privée, une association internationale sans but 
lucratif ou une des institutions ou associations 
visées à l’article 61, alinéa 2 au profit d’une per-
sonne morale appartenant à l’une des catégories 
précitées.

Pour les besoins de cette application par analogie, 
les articles précités du Code des sociétés doivent 
s’entendre avec les modifications suivantes :

1° le mot « société » ou le mot « sociétés » sont 



vennootschappen » wordt telkens vervangen door 
het woord « rechtspersoon » of het woord « rechts-
personen »;

2° in artikel 760, § 2, 1°, worden de woorden « het 
doel » vervangen door de woorden « het doel of de 
doelstellingen », en worden de bepalingen onder 
2° en 4° opgeheven;

3° in artikel 760, § 3, worden tussen de woorden 
« de algemene vergadering » en de woorden « 
van de inbrengende vennootschap » de woorden 
« of, voor de rechtspersonen die geen algemene 
vergadering hebben, voor de raad van bestuur » 
ingevoegd;

4° in artikel 761, § 1, worden na de woorden « die 
de inbreng doet, » de woorden « of, voor de rechts-
personen die geen algemene vergadering hebben, 
de raad van bestuur, » ingevoegd;

5° in artikel 761, § 2, eerste lid, worden na de 
woorden « vanuit een juridisch en economisch 
oogpunt, » de woorden « alsook in het licht van 
het doel of de doelstellingen van de betrokken 
rechtspersonen », ingevoegd;

6° in artikel 761, § 2, tweede lid, wordt de eerste 
zin vervangen als volgt : 

« Wanneer een rechtspersoon leden heeft, wordt 
hen ten minste één maand voor de algemene 
vergadering een kopie van het voorstel en van dat 
verslag bezorgd. »;

7° artikel 761, § 3, eerste lid, wordt vervangen 
als volgt : 

« Indien de beslissing om de inbreng te doen, 
wordt genomen door de algemene vergadering, 
gebeurt zulks onder de voorwaarden inzake aan-
wezigheid en meerderheid vastgelegd in artikel 8, 
eerste, tweede en vierde lid, van de wet van 27 juni 
1921, tenzij de statuten strengere regels bevatten, 
dan wel in de statuten, met toepassing van artikel 
48, 7°, van diezelfde wet. »;

8° artikel 762 wordt vervangen als volgt :

« De akte tot vaststelling van de inbreng van een 

remplacés partout par les mots « personne morale 
» ou les mots « personnes morales »;

2° dans l’article 760, § 2, le mot « objet » est rem-
placé, au 1°, par les mots « le ou les buts » et les 
2° et 4° sont abrogés;

3° au § 3 de l’article 760 les mots « ou, pour les 
personnes morales qui n’ont pas d’assemblée 
générale, du conseil d’administration » sont insé-
rés entre les mots « assemblée générale » et les 
mots « de la société apporteuse appelée »; ce 
dernier mot est lui-même remplacé par le mot « 
appelé »;
4° à la fin du § 1er de l’article 761 est ajoutée la 
phrase suivante : » ou, pour les personnes morales 
qui n’ont pas d’assemblée générale, par le conseil 
d’administration »;

5° dans l’article 761, § 2, 1er alinéa, les mots « 
ainsi qu’au regard du ou des buts poursuivis par les 
personnes morales concernées » sont insérés entre 
le mot « économique » et le mot « l’opportunité »;

6° dans l’article 761, § 2, alinéa 2, la première 
phrase est remplacée par la phrase suivante :

« Lorsqu’une personne morale compte des mem-
bres, une copie du projet et de ce rapport leur est 
adressée un mois au moins avant la réunion de 
l’assemblée générale. »;

7° dans l’article 761, § 3, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit :

« Si la décision de procéder à l’apport est prise par 
l’assemblée générale, cette décision est prise aux 
conditions de présence et de majorité fixées, soit 
par l’article 8, alinéas 1er, 2 et 4 de la loi du 27 juin
1921, sous réserve de dispositions statutaires plus 
rigoureuses, soit par les statuts en application de 
l’article 48, 7° de cette même loi »;

8° l’article 762 est remplacé par ce qui suit :

« L’acte constatant l’apport d’une universalité ou 



algemeenheid of van een bedrijfstak wordt in 
authentieke vorm opgesteld.

De akte wordt neergelegd bij uittreksel overeen-
komstig de artikelen 26novies, 31 of 51 van de wet 
van 27 juni 1921. Hij wordt bij uittreksel bekend-
gemaakt overeenkomstig diezelfde artikelen die te 
dezen op overeenkomstige wijze van toepassing 
zijn verklaard op de in artikel 61, tweede lid, van 
dezelfde wet bedoelde rechtspersonen. »;

9° artikel 765 wordt vervangen als volgt :

« De inbreng kan aan derden worden tegengewor-
pen onder de voorwaarden bepaald bij de artikelen 
26novies, § 3, 31, § 6, en 51, § 5, van de wet van 
27 juni 1921, die te dezen op overeenkomstige 
wijze van toepassing zijn verklaard op de in artikel 
61, tweede lid, van dezelfde wet bedoelde rechts-
personen. ».

10° in artikel 766, derde lid, worden de woorden 
« rechtbank van koophandel » vervangen door de 
woorden « rechtbank van eerste aanleg ».

(...)

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel zal worden bekleed en door het Belgisch 
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 30 december 
2009. 

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Met 's Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

S. DECLERCK

l’apport d’une branche d’activité est établi en la 
forme authentique.

Il est déposé par extraits conformément aux art 
cles 26novies, 31 ou 51 de la loi du 27 juin 1921. 
Il est publié par extraits conformément aux mêmes 
articles rendus, en l’espèce, applicables par analo-
gie aux personnes morales visées à l’alinéa 2 de 
l’article 61 de cette même loi. »;

9° l’article 765 est remplacé par ce qui suit :

« L’apport est opposable aux tiers aux conditions 
prévues aux articles 26novies, § 3, 31, § 6 et 51, 
§ 5 de la loi du 27 juin 1921, rendus, en l’espèce, 
applicables par analogie aux personnes morales 
visées à l’alinéa 2 de l’article 61 de cette même 
loi ».

10° dans l’article 766, les mots « tribunal de com-
merce » sont remplacés par les mots « tribunal de 
première instance ».

(...)

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle 
soit revêtue du sceau de l’Etat et publiée par le 
Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 30 décembre 
2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

S. DECLERCK


